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ANNO 1507


1. kapitel


Bergen var Norges største by og blev regnet for landets hovedstad, selv om den danske statholder og kongesøn, junker Christian, havde residens på Akershus slotsfæstning ved Oslo. Bergen var også Norges rigeste by, men rigdommen tilhørte ikke de norske købmænd. I mange år havde Tyskebryggen domineret al handel i Bergen, og de lübske købmænd havde en lang række monopoler. Igennem et århundrede havde Norges konger lovet købmændene bistand mod hanseaterne, men hidtil havde de alle svigtet deres løfter. Men i 1507 trak det sammen til krig mellem Danmark og Lübeck, og en antihanseatisk politik begyndte at blive gennemført. I Danmark lukkede kong Hans øjnene og lod de danske kaperkaptajner opbringe hanseatiske købmandsskibe straffrit.

Kong Hans havde lovet de norske købmænd i Bergen en fortrinsstilling, så snart det var lykkedes for junker Christian at knække den gamle oprørske norske rigsrådspolitik ført af folk, som med biskoppen på Hamar i spidsen ønskede samarbejde med Sverige. Fortrinsstillingen gik ud på, at når skotske og engelske handelsskibe anløb Bergen, skulle norske borgere have eneret på at handle med de fremmede i to uger. Så kunne tyskerne få resten, hvis der ellers var noget igen.

Langs Tyskebrygge lå det ene hanseatiske handelshus ved siden af det andet. De norske, danske, hollandske og engelske købmandshuse lå i anden række, hvilket besværliggjorde losningen af skibe. Der lå dog en norsk købmandshandel og skibsproviantering for enden af Tyskebrygge, men hvor norsk var den? Rygtet fortalte, at huset ejedes af Fugger-familien, som var en enorm rig tysk købmandsslægt fra Augsburg. Rygtet kunne ikke bekræftes, da købmandshandelen blev ledet af en hollandsk kvinde, der var lige så snedig, som hun var ordknap. Hun ville end ikke indrømme, at hun var Fuggers agent i Bergen, og når nogen spurgte hende, hvordan det så kunne gå til, at netop hun havde fået eneforhandling af Fuggers krydderier fra Ostindien, svarede hun: »Fordi jeg er ærlig og god til at handle.« Det sidste passede, men ærlig havde Sigbrit Villomsdatter aldrig været. Det var grunden til, at hun noget hovedkulds havde forladt Amsterdam, hvor hendes forretning og agentur for Fugger-familien var blevet overtaget af hendes søster. Uden Fuggers hjælp var hun endt i fængsel. Sigbrit havde lært af sine ungdoms dårskaber. Den største havde dog været giftermålet. Han havde været en smuk men brutal mand. Han havde taget hende for pengenes skyld eller rettere: Hun havde købt ham. Sigbrit havde aldrig været køn, men dengang havde hun været ung og kun buttet. Han havde givet hende en smuk datter, og hendes gerninger havde besørget ham i fængsel. Før Sigbrit var sejlet fra Amsterdam til Bergen, havde hun sikret sig mod sin mands tilbagevenden. Hun havde bestukket fangevogteren, og året efter var hendes mand død i fængslets kælder, hvor han uafbrudt havde været lænket i bolt og krumjern. Det kan ingen holde til. Først sindssyge, så døden.

I Bergen var Sigbrit ilde lidt og havde ingen venner. Skønt hun bare var midt i trediverne, havde overmål af æde og drikke gjort hende så tyk og ful, at mangen en skibskaptajn og kaper tvivlede på, at den billedskønne datter virkelig var Sigbrits.

Skibskaptajnerne – både de største og de mindre – havde alle respekt for hende. Hun lignede en heks og var det måske også, men som alle hekse havde hun en hurtig og skarp forstand. Kaperkaptajnerne snød hun, så vandet drev af dem, da de kun havde forstand på at røve og ikke på at sælge og ikke havde kendskab til varens værdi. Sigbrit var pengegrisk. Hun handlede med alt og alle og havde mange jern i ilden. Hun havde stor forstand på sår og sygdom og havde i baghuset indrettet et laboratorium, hvor hun i ledige stunder syslede med lægeurter, plantegifte og alkymi. Det sidste havde hun dog opgivet, men havde altid guldmagerrecepter til salg.

Sigbrits sind var ikke blidt. Hun havde et ildrødt ansigt og små plirende øjne, som lå gemt i fedtvalke. Hendes dobbelthager hang langt ned på halsen. Øjnene var mørke og havde altid et lurende og ondskabsfuldt udtryk. Hvis verden ikke tænkte stort om hende, så tænkte hun heller ikke stort om den. Svendene i kramboden havde angsten for hende, og det var ikke uden grund. Med eller uden grund greb hun først til stokken, og var den ikke inden for rækkevidde, så regnede det med øredask og endog næveslag. Det var ikke fedt alt sammen, og Sigbrit var stærk som en bjørn. Det havde en skotsk kaptajn fået at føle på sit skind. Han havde forsøgt mandekunster med Sigbrits datter, da hun kun var tolv år. Sigbrit havde slået skotten ned og bagefter sparket hans ansigt ind. Så havde hun for en sikkerheds skyld gennempryglet datteren.

Datteren hed Dyveke og var nys fyldt fjorten år. Sigbrit brød sig ikke om datteren, men forstod værdien af hendes usædvanlige skønhed. Dyveke mindede Sigbrit om hendes ungdoms dårskab. Dyveke lignede faderen. Han havde været doven og dum, men en varmblodig løjser, som allerede dagen efter giftermålet havde været hende utro med en køkkenpige.

Da skotten havde vendt bunden i vejret på Dyveke, havde hun endnu ikke været mandevoksen. Sigbrit havde haft stærk mistanke om, at det ikke havde været Dyveke så ubehageligt. Da hun selv var så optaget af forretningen, at hun ikke altid havde tid til at holde øje med datteren, havde hun gennem søsteren i Amsterdam indforskrevet en hollandsk pige, Anna, som ledsagede Dyveke overalt. Anna var hittebarn, og søsteren havde fået hende gennem fattighuset i Amsterdam. Hun var en stor, grovlemmet pige i tyveårsalderen. Hun var stupid og meget grim. I begyndelsen havde Anna været så ydmyg og selvudslettende, at Sigbrit havde ment, at hun var for enfoldig til at stjæle. Så var det kommet for en dag, at Anna trods sin dumhed havde en kerne af ondskabsfuldhed og uærlighed. Trods forbud havde hun slået Dyveke – og i ansigtet. Sigbrit tugtede ofte nok selv sin vilde og uartige datter, men kun i enden og altid med en kort, bøjelig kæp, som kun blev brugt til det formål. Annas langfingrethed mente Sigbrit at have kureret med sin stok. Anna havde været sengeliggende i to dage bagefter.

Det var en søndag morgen i juli. I nattens løb var en nederlandsk kuf, »Dure«, gået ind i Bergen. Skibet tilhørte Fugger. Sigbrit sad i sit comptoire bag kramboden og ventede på kaptajn Vanleflen, som både havde varer og brevskaber med til hende. Sigbrit havde kendt kaptajnen i adskillige år, og de havde også lidt privatgeschäft sammen, som ikke ragede andre, mindst af alle Jacob Fugger den Yngre i Augsburg. Kaptajn Vanleflens broder havde opsynet med Fugger-magasinerne i Holland, og så var det ikke så svært.

Sigbrit sad ved sin skrivepult, som var anbragt sådan, at hun gennem en lem i væggen kunne holde øje med alt, hvad der foregik i kramboden. Om søndagen var boden lukket og al handel forbudt. Bergenserne havde tvungen kirkegang, og præsteskabet holdt øje med, om de mødte op. Sigbrit selv kunne slippe, da hun havde erklæret, at hun tilhørte den tyske kirke. Den besøgte hun på skrømt, når hun blev kaldt til Bergenhus. Kirken lå på vejen til slottet. Sigbrit troede ikke på den jordiske hellighed. Hun kendte for mange eksempler på munkenes vangerninger. Sigbrit var heller ikke overtroisk, og det var ret enestående på den tid.

Dyveke og Anna kom ind for at sige farvel. De skulle i domkirken. Sigbrit så mistroisk og undersøgende på datteren. En gul lok af Dyvekes hår tittede frem under hovedlinet og blev straks påtalt. Dyveke havde sin søndagskjole af brunt hvergarn på. Den dækkede hende fra hals til fod, og da hun ikke måtte bruge bælte, skjulte den hendes former totalt. På armen havde hun en grøn pose. Anna var i en sort, slidt kjole. Hun havde ingen pose. Anna kunne når som helst risikere at måtte trække kjole og skørt op over hofterne, for at Sigbrit kunne overbevise sig om, at hun ikke gemte stjålne varer fra kramboden eller husholdningen.

»Lad mig se din pose,« sagde moderen og rakte hånden frem. Dyveke gav hende nølende posen. Den indeholdt en bønnebog, næsedug og en kam. Sigbrit tog kammen op og gav den til Anna. »Dyvekes kammer,« sagde hun skarpt. Anna forsvandt hurtigt. »Du bruger ikke kam i kirken,« sagde hun mistroisk, »hvad skal den unode smage af?«

Dyveke stod med nedslagne øjne. »Hvis mit hår falder ned. Det er så langt, og jeg må jo ikke klippe det.« Dyvekes stemme var sagte og bange. Hun så ikke på moderen. Indvendig var hun ikke nær så bange. Hele natten havde hun drømt om kirkebesøget.

»Du har nåle, som jeg har givet dig. Se på mig.«

Dyveke slog blikket op. De store, blå øjne funklede. Dyveke blev rød i kinderne under moderens granskende blik. »Du er begyndt at se fræk ud, datter, og du ligner mere og mere din fader. Gud forbande ham i helvede. Men det siger jeg dig, hvis du ikke holder de frække øjne nedslagne, så tærsker jeg dig.« Sigbrit åbnede en skuffe i pulten og tog en kobberslant frem. Den lagde hun i posen. »Se til, at Fader Marcus bemærker din skænk,« sagde hun harsk. Domkirkeklokken begyndte at ringe.

Dyveke nejede dybt for sin moder, som hun havde lært det. Sigbrit så tankefuldt og mistroisk efter sin smukke datter. Dyveke havde været mandevoksen i fire måneder. Det gav bange anelser. I de sidste to år havde Sigbrit flere gange overrasket datteren, når hun legede med sig selv. Det var blevet hårdt straffet, men Sigbrit vidste, at den slags syndighed ikke kunne stoppes med prygl. Anna havde strenge ordrer til at fortælle om Dyvekes uartigheder og ganske særligt, hvis hun kiggede efter drenge og svende.

Dyveke var en kostbar juvel. Sigbrit var for længst klar over, at stenen ikke var ægte. Dyveke havde arvet meget af sin faders karakter. Det faldt ikke moderen ind, at det også kunne være hendes egen. Indfatningen var der ikke noget i vejen med. Sigbrit havde selv stået for datterens opdragelse. Hun havde lært hende, at mange sygdomme stammede fra urenlighed. Hver morgen vaskede Dyveke mund og tænder under opsigt. To gange om ugen skrubbede Anna hendes krop i badebaljen og vaskede det lange, gule hår, som udslået nåede hende til midt på ryggen. Dyveke kunne læse, skrive og regne. Hun talte pænt norddansk og lidt hollandsk. Det kunne ikke undgås i krambod og skibskaj, at Dyveke lærte slemme ord og udtryk. Hvis hun selv brugte dem, så vankede der.

Sigbrit havde store planer med den skønne datter, og jomfruens kostelige uskyldighed skulle sælges dyrt. Befalingsmanden på Bergenhus havde fortalt Sigbrit om junker Christians kansler og lensmand, Erik Valkendorfs interesse for Dyveke. Hr. Erik var en sprænglærd adelsmand, og Sigbrit vidste besked med, at han sendte forelskede blikke efter ærkebispesædet i Trondheim. Da den norske ærkebiskop Gaute var en gammel mand, kunne det måske give sig. Hr. Erik glemte aldrig de verdslige glæder. På Bergenhus havde han svoret, at jomfru Dyveke skulle blive hans, om også han skulle tage hende med vold. Det sidste ville ikke blive nødvendigt, hvis hr. Erik ellers forstod at arte sig vel. Dyveke havde alderen, og der skulle snart begyndes. Sigbrit havde bestemt prisen og sat kryds ved Erik Valkendorf. Sigbrit havde været højst utilfreds med, at kongesønnen havde været halvandet år på Akershus i Oslo uden at aflægge et eneste besøg i Bergen. Sigbrit fulgte godt med i Norges indenrigspolitik og i den 26-årige statholders regeringsarbejde. Kongesønnen var en hård mand. Hans hensynsløshed tog vejret fra hans modstandere og gjorde hans tilhængere betænkelige. Det gjorde ham ikke vellidt, men det var han ligeglad med.

Gennem vinduet så Sigbrit kaptajn Vanleflen komme ude på Tyskebrygge. Hun gik selv ud for at lukke ham ind.

»Guds dag, Sigbrit Villomsdatter.«

»Guds dag, Mynheer Vanleflen.« Det kaldte hun ham for smigers skyld. Med ord var Sigbrit ikke karrig, når det tjente et godt formål. Kaptajnen var ikke ædling men vanbyrdig.

Da Dyveke ikke tog vejen til domkirken, men mod vest ud af byen, greb Anna hende forskrækket i armen og sagde på gebrokkent dansk-hollandsk: »Jeg tør ikke mer’, jomfru Dyveke, Eders moder slår mig ihjel. Sidste gang lod I ham se Jer. Det er en frygtelig synd, I er ved at begå. Jeg tør ikke, og hvis I ikke vender om, må jeg fortælle det til Eders moder.«

»Ti, dit tyvagtige utyske,« sagde Dyveke vredt. »Et ord til moder, og jeg fortæller, at du stjæler flæsk til Arne, for at han skal kopulere med dig.« Arne var lokumsrenserens halte medhjælper. »Når du ved besked med, at jeg lod Søren se mig, så har du luret. Du er med for at holde vagt og ikke for at lure på os.«

Anna slog kors for sig. »Det bliver min død, jomfru.«

»Det skulle du have tænkt på, før du stjal moders flæsk. En gemen lokumsrenser vil ha’ flæsk, har man kendt mage! Han sku’ i gabestokken, og det kommer I begge to, hvis du bliver vanartet.«

»Hvad så med Fader Marcus, jomfru? Han vil opdage ..«

»Vi går i domkirken på hjemvejen, og Fader Marcus får sin skænk. Så er alt godt.«

Da de var kommet uden for byen, standsede Dyveke og trak sin kjole op. Hun havde et bælte gemt om den bare krop. Det lod hun Anna snøre om sig helt oppe under brysterne, som moden på den tid bød.

Så satte de farten op. Dyveke skulle møde Søren i grotten. Det var deres tredje møde, og det ville blive det sidste i lang tid. Søren var trods sin ungdom næstkommanderende på kaptajn Tromsøs karavel »Ormen«, som var på vej til Island og ville gå ud tidligt mandag morgen. Den hørte til Jens Holgersen Ulfstands danske kaperflåde.

Dyveke og Søren havde set langt efter hinanden i flere år, når han var i Bergen. I begyndelsen havde hun været barn. Det var hun ikke længere. Søren var for gammel til at pjatte, påstod han. Sidste gang – det var tre dage siden – havde han forlangt at få sin vilje med hende. Og da Dyveke ikke havde turdet, havde han forlangt at se hende. Det havde han fået lov til.

Dyveke var forelsket. Det var en frygtelig synd, hun var ved at begå. Hvis hendes moder opdagede det, ville hun måske blive slået til krøbling. Dyveke havde besluttet at vove det, og det var ikke alene for Sørens skyld. Hver eneste nat drømte hun hede drømme om Søren Norby. I drømmene blev de mand og kone, selv om han var velbyrdig lavadelsmand fra Fyn. Han var den prægtigste mand. Ung, stærk og vakker. Han var en vovehals, og Dyveke havde ofte set ham med skrammer.

Dyveke begyndte at løbe, og Anna fulgte efter. Der var ret langt til grotten, som lå helt ned til fjorden, men bag en pynt, så den ikke kunne ses fra byen. Heldigvis var en kirkegang en lang historie på tre til fire timer.

I grotten ventede Søren Norby utålmodigt på sin jomfru. Det var varmt solskin, og han havde taget skjorten af. Han havde et sår i panden og en blodunderløben plet på kinden. Det var gået hårdt til den foregående aften, hvor han havde været i slagsmål med to lübske søfolk. Søren var selv en kæmpekarl, men de to lübeckere havde også haft størrelsen. Når Søren var en vovehals, var det, fordi det lå ham i blodet. Men han var en klog og ærgerrig rad, som tørstede efter hæder og magt. Hans første mål var at blive Danmarks yngste kaperkaptajn, og det var næsten nået. Hans skib var ved at blive bygget på Engelsborg orlogsværft i Nakskov Fjord. Når det var sket, håbede han, at kong Hans ville slå ham til ridder, hvad der var en betingelse for at blive flådeadmiral. Søren havde højtflyvende planer, men i det øjeblik tænkte han på noget mere jordbundet. Så fik han øje på hende oven for grotten. Han klatrede behændigt op ad den stejle fjeldvæg og hilste Dyveke med et klem om skulderen. De lo glade til hinanden. Til Anna sagde han barsk: »Hun bliver heroppe og glor ikke. Kommer nogen, fløjter hun.«

»Ja – Eders Velbyrdighed,« stammede Anna.

Søren hjalp Dyveke ned i grotten. Ikke en vind rørte sig, og fjorden lå spejlklar for deres blik. De satte sig ved siden af hinanden i sandet. Det var en af Bergens sjældne dage. Det regnede 200 dage om året. Han kyssede hende. Hun strøg ham over kinden. »Har du været oppe at slås, min Søren?«

Han svarede med et fyrigt kys og trak hende ind til sig. »Må jeg begynde i dag, som vi sluttede sidst?« spurgte han og tog om hendes bryst uden på kjolen. Dyveke nikkede, og han hjalp hende kjole og skørter af. Dyveke rødmede. Han lo. »Hvor er du smuk, Dyveke,« sagde han og lod sine barkede hænder glide over hendes krop. Så strøg han sine egne sejldugsbukser af. Han så op og mødte Annas hede blik. Den grimme pige havde savl om munden. Søren truede ad hende. Anna trak skyndsomst hovedet til sig. Så satte hun sig på klippen. Lidt efter hørte hun Dyveke udstøde et skrig. Anna lagde sig på maven og kravlede hen til kanten. Hun kunne ikke se Dyveke, som var skjult af hans krop. Det var heller ikke Dyveke, hun så efter. Søren Norby var den stolteste og flotteste mand. Anna kunne ikke tage øjnene fra ham. Han var mørkebrun på overkroppen, men hans bagdel og lår var hvide. Hendes blik hang beundrende ved de mægtige skuldre og rygmusklerne. Anna bad indtrængende til Vorherre. Hun bad om, at hun i sit næste liv måtte få et udseende som Dyveke og en mand som Søren Norby. Hun overværede hele den hede elskov. Så rullede Søren om på ryggen og Anna trak skyndsomst hovedet til sig. Tyve minutter senere fik hun øje på dem ude i fjorden. En panikagtig angst greb Anna. Hvordan får vi hendes hår tørt? Hvis hendes mor opdagede, at Dyveke badede nøgen i fjorden og havde lært at svømme, så ville hun trække blod på Annas ryg.

Efter badet tog de solbad, og Dyveke slog sit hår ud, så det kunne tørre. En halv time senere lå de atter i hinandens arme og glemte tiden.

Anna sad som på nåle. På solens stilling kunne hun se, at klokken var ved at blive mange. Til sidst rejste Anna sig og gik hen til kanten. Dyveke og Søren stod i vandkanten med hinanden i hånden med ryggen til. De havde ikke en trævl på. »Jomfru Dyveke,« kaldte Anna. De vendte sig begge om. Anna talte til Dyveke, men så på Søren. Hun naglede ham med sit blik. »Det er snart middagstimen, jomfru Dyveke, vi må skynde os ..«

»Hun sætter sig og venter og kan gemme de sultne blikke til drithusrenseren,« råbte Søren, og Dyveke lo.

Dyveke og Anna nåede domkirken i god tid. De havde løbet hele vejen og var stærkt forpustede. Fader Marcus besvor djævlen, som boede i bergensernes hjerte, og da det var hans kæreste emne, kunne han tale længe derom. Han sluttede som altid med at fortælle om bergensernes fornærethed, når det gjaldt Guds hellige kirke. Så gik han stadig væk talende gennem kirken med posen. Langt de fleste af kirkefolket ejede ikke et pengestykke. Fader Marcus bemærkede, hvem der gav.

Dyveke nejede dybt og afleverede sin kobbermønt i posen. Fader Marcus lukkede øjnene, medens han klappede den smukke jomfrus kind. Han havde i det øjeblik selv djævlen i sit hjerte, men han havde ret dertil. Han var en hellig mand. Han kunne dog ikke lade være med at tænke, at det var stor skade, at der aldrig var nogen af de unge nonner, der så sådan ud.



Sigbrit hentede klukflasken med hollandsk brændevin og skænkede i to glas. De var færdige med de officielle forretninger.

Sigbrit sagde tvært – det gjaldt om ikke at lyde for ivrig: »Bringer I ellers noget med Jer denne gang?«

Kaptajn Vanleflen, der i modsætning til Søren Norby, som var det, lignede en sørøver, nikkede. »Noget meget sjældent og dyrebart, som jeg kun grumme nødig vil skille mig af med.«

»Hvad er så det?«

»Har I hørt om Henleins klokker?«

»Nej.«

»Da er det også noget helt nyt.« Kaptajnen tog en pakke frem af sin vams. »Han har opfundet en lille klokke, som man kan have i lommen og gå rundt med. Den skal bare trækkes hver morgen med en nøgle.« Kaptajnen åbnede pakken. Den indeholdt to lommeklokker. En af guld og en af sølv. Til hver af klokkerne hørte to små nøgler. »Peter Henlein arbejder for Jacob Fugger, og ingen af klokkerne er i handelen. Han bruger dem som skænk og gave til stormægtigheder.«

Sigbrit tog undrende lommeklokkerne op og holdt dem for øret. De gik begge to. »For hvem var disse da bestemt?« spurgte hun.

»Guldklokken til Ferdinand den Katolske i Spanien og sølvklokken til Ludvig den 12. af Frankrig.«

Svaret beroligede Sigbrit. Stormægtigheder modtog gerne sjældne gaver, men de takkede sjældent eller aldrig. Hun tog en lille skindpose frem. Hun lagde et tre Nobles guldstykke ved siden af klokkerne. Det var det første guldstykke, som var møntet i Danmark af kong Hans 1496, og det vejede lige så meget som ti nederlandske gulddukater.

Kaptajnen tog den store guldmønt op og vejede den i hånden. »Det er passende for guldklokken,« sagde han, »vil I også købe sølvklokken?«

Sigbrit så ondskabsfuldt på ham. Så lod hun begge klokkerne forsvinde i en skuffe. »Det er meget stor betaling for begge klokker al den tid, jeg ikke tør sælge dem, men selv må bruge dem som skænk og gave.«



»I er blevet streng at handle med, Sigbrit.« Kaptajnen var dog godt tilfreds. Han havde næsten tjent en årsløn. Hans hyre som kaptajn på »Dure« var tolv gulddukater årpenge.

Som sædvanlig spiste kaptajnen middagsmaden sammen med Sigbrit og Dyveke. Det var det bedste, han vidste. Sigbrit var ikke blevet tyk og fed af vand og luft. De begyndte med flæskevælling. De fik hver sin skål og en sølvske at spise med. Det var en uhyre sjældenhed på den tid. Bagefter fik de duesteg med dyppelse. Under måltidet blev duefadet fyldt op fra bryggerset med nystegte og varme fugle. Kaptajnen og Sigbrit åd otte hver. Dyveke to. På bordet stod tinkander med vin.

Dyveke sad med nedslået blik, som hun skulle. Da de var kommet hjem, havde hun ladet Anna sæbevaske sit hår. Indvendig var Dyveke i den syvende himmel og tænkte kun på Søren. Men Dyveke kendte moderen. Faren var ikke overstået. Langtfra. Midt i duerne kom det.

»Vasker du hår på en hellig søndag, Dyveke? Se på mig.«

Dyveke så op og mødte moderens mistroiske blik. Til hendes lettelse kunne hun se, at moderen var i godt lune og sikkert havde lavet en god handel med kaptajnen. »Der var så varmt i kirken, moder, og mit hår var drivvådt af sveden. Så lod jeg Anna vaske det, så jeg kunne være pæn til middagsbordet, når vi har en gæst.«

Kaptajnen, som havde skægget fuldt af dyppelse, smaskede velbehageligt og sendte Dyveke et begærligt blik. Dyveke så på ham og smilede.

»Pas din madskål, Dyveke,« kom det omgående fra moderen. »Bemærkede Fader Marcus så din skænk?«

»Ja, moder, han lukkede øjnene og klappede mig på kinden. Jeg tror, han velsignede mig.«

Sigbrit og kaptajnen vekslede blikke. »Præsteskab er fandenskab,« mumlede Sigbrit.

»Hvad sagde moder?«

»Ingenting og nu herut med dig, når du er færdig med at æde.«

Dyveke tog Anna med ud i urtehaven, som lå bag kramboden. Solen skinnede så varmt, og det var en sjældenhed i Bergen. Nu var Dyveke for alvor i den syvende himmel, og hendes lettelse var stor. Moderen havde ingen mistanke fået, og det var ikke nemt at stikke hende blår i øjnene. Dyveke var så glad og fuld af Søren, at hun måtte snakke om ham, selv om det kun var med Anna. De satte sig på en træbjælke uden rygstød bagest i urtehaven, hvor intet fremmed øre kunne nå dem. »Hvad synes du så om min Søren?« spurgte Dyveke ivrigt.

»Det er den smukkeste og dejligste mand, mit øje har skuet,« sagde Anna, og tanken om den stærke sømand gav hende savl om munden.

»Hvis du ikke var så ful og led, ville jeg belyve dig for moder, så du fik prygl, men min Søren vil aldrig sende dig et blik. Så du ham rigtigt?«

»Ja, jomfru.«

»Er han ikke stor og vidunderlig?« Dyveke lukkede øjnene ved tanken.

»Jo, jomfru.«

»Blev du ophidset over at lure på os?«

Det turde Anna ikke sige ja til, selv om Søren Norby havde gjort hende vild af ophidselse og lyst. Dyveke var ikke til at stole på. Når det stak hende, kunne hun blive næsten lige så ondskabsfuld som sin moder. »Nej, jomfru, det ville ilde passe for sådan en som mig.«

»Du lyver, Anna. Jeg så nok, hvordan du gloede på ham, og det gjorde Søren også. Han sagde, at næste gang, du favnede Arne, ville du tænke på ham.« Skarpt tilføjede hun: »Vil du det?«

»Bestemt ikke,« løj Anna. »Hans Velbyrdighed er jomfruens mand, men har I tænkt over, jomfru Dyveke, at Eders moder kan undersøge Jer på ny?«

Det havde Dyveke tænkt over allerede i domkirken. Sidste gang, moderen havde overrasket hende i at lege med sig selv, var hun blevet undersøgt og fundet uskadt. »Ja.«

Anna gøs. »Vil I så fortælle om Hans Velbyrdighed?«

»Aldrig. Jeg må så tilstå, at jeg har gjort det selv.«

Anna gøs på ny. Kom det så vidt, ville hun selv komme i forhør. Anna var rædselsslagen ved tanken om madmoders prygleri. Skænd og slag vankede der daglig, men Anna var kun to gange blevet gennempryglet for alvor, så hun hverken kunne gå eller stå i flere dage efter.

Der skete ingen opdagelse, og det gjorde der heller ikke i slutningen af august, da Søren kom tilbage fra Island. Sigbrit sov fem timer om natten, men så sov hun til gengæld fast og snorkede, så det gav genlyd i huset. Søren, der trods sin størrelse var letfodet og smidig som en kat, kravlede over tagene og besøgte Dyveke på hendes kammer. I alt fem gange. Så gik »Ormen« til København.



Hen på efteråret kom der bud fra Bergenhus til Sigbrit. Hun skulle fluks forføje sig til slottet og tage Dyveke med. Statholderens kansler, hr. Erik Valkendorf, var kommet til Bergen. Sigbrit, som for længst var underrettet om lensmandens visitats, var parat. Hun gik til slottet alene.

»Guds dag, hr. Erik,« hilste Sigbrit, da slotsskriveren havde vist hende ind i herrekammeret, hvor kansleren sad i en armstol og pokulerede med sig selv.

Erik Valkendorf så med ubehag på den hæslige, fede kone. Sigbrit var godt klædt, og så udstrålede hun en myndighed, så den hovne adelsmand ikke kunne få sig selv til at dutte hende, som det var storfolks sædvane. »Sid hos, Sigbrit Villomsdatter,« sagde han ret venligt og tilføjede strengere: »Hvor er Dyveke, som I fik besked om at medbringe?«

»Min datter er upasselig i dag, hr. Erik.« På den tid kunne kun højadelsmænd og riddere besmykke sig med titlen hr.

En anelse af et smil krusede Valkendorfs mund. Han var fortrolig med Sigbrits snedighed og forslagenhed. »I har ansøgt statholderen om at blive statsborger udi Norge?« spurgte han så. Sigbrit rystede på hovedet.

»Nej, hr. Erik, jeg har underdanigst ansøgt Hans Nåde om at få norsk stilling i handel og vandel. Min krambod er norsk og først og fremmest til Norges gavn.«

»Det påstår I, Sigbrit Villomsdatter, men andre vil vide, at Jeres købmandshandel tilhører handelshuset Fugger i Tyskland og at I er Fuggers agent.«

Sigbrit rystede på hovedet, så det skvulpede i dobbelthagerne. »Kramboden er min,« raspede hun harsk. »Har Hans Nåde bønhørt mig?«

»Så sagte, Sigbrit, den afgørelse er ene min. Jeg har fattet godhed for Jeres smukke datter og vil gerne lære hende bedre at kende. Det var grunden til, at jeg sendte bud efter hende i dag sammen med Jer.«

Sigbrit sagde rent ud: »Skal det forstås sådan, hr. Erik, at I ønsker at beligge min uskyldige datter på fjorten år mod at give mig norsk rettighed?«

Erik Valkendorf nikkede. Den fede heks går lige til sagen, tænkte han og var godt tilfreds dermed. »Er jomfru Dyveke nu også uskyldig?« spurgte han uden at tvivle derom.

»Det sværger jeg på Guds hellige bog. Men måske har jeg noget andet, som vil smage Eders Stormægtighed.« Valkendorf rynkede vredt panden – prøvede den lede heks at være spydig? Sigbrit fortsatte uanfægtet: »Endnu bedre end en uerfaren sengetøs.«

»Hvad kan så det være?« spurgte kansleren strengt.

Sigbrit tog sølvklokken frem af sin pose og rakte den til Valkendorf. Han undersøgte klokken grundigt og omhyggeligt. Det var den første lommeklokke, han havde set, men han havde hørt rygter om den. Han kom i tvivl. Klokken ville han godt eje. Så så han Dyveke for sit indre blik. Han var meget kvindekær. Han havde taget mangen en jomfrudom, men de havde tilhørt bønderpiger, som var uvaskede og trods ungdom og uskyld stank fælt. Dyveke var friskere og renere end nogen adelsjomfru. Han mindedes hendes kridhvide tænder og lyserøde tungespids. Han vejede kærligt klokken i hånden. »Får jeg købe den, Sigbrit?«

»Klokken er ikke til fals for mønt, hr. Erik.«

»Så tager jeg hellere jomfruen. Bring hende herop efter kvældsmaden.«

Sigbrit rystede på hovedet. »Hvis kansleren vil have Dyveke, må det foregå geheimt. Kommer junker Christian aldrig til Bergen?«

Valkendorf smilede. »Så I drømmer om at kopulere Dyveke og Hans Nåde?«

»Dyveke er nok en kongesøn værdig,« svarede moderen bistert.



»Nok om den snak. Statholderen har bedre at bestille end at rejse på gant til Bergen.«

»Hvordan mener I så geheimt, Sigbrit?« spurgte Valkendorf ivrigt efter nølende at have leveret sølvklokken tilbage.

»Får jeg stemplet papir på norske rettigheder, vil kansleren være velkommen til at søge Dyvekes kammer i aften efter kvældsmaden. Der er rent og net, og der vil være fremsat rhinskvin og konfekt, som Bergenhus ikke har magen.«

»Vil Dyveke være villig?«

»Dyveke gør, hvad hendes moder anbefaler.«

Da Sigbrit kom hjem, sendte hun Dyveke i bad, og efter kvældsmaden lagde hun hende i seng. Hun salvede datteren med en kostelig olie, som hun selv havde fremstillet af rosenblade og pressede oliven. »Hvad skal der ske, moder?« spurgte Dyveke.

»Statholderens kansler kommer om en stund, og du skal være ham til behag.«

»Åh – nej, moder!« sagde Dyveke og forsøgte at være rigtig bange. Det var hun ikke inderst inde. Hr. Erik var mere end dobbelt så gammel som hun selv og langt ældre end Søren, men han var godt nok en flot mand. Så ville hendes syndighed med Søren for stedse forblive deres hemmelighed.

Kort og knapt men klart fortalte moderen sin datter om kvindens »elskovsmysterium«. Sigbrit fortalte ikke Dyveke noget, som hun ikke vidste i forvejen. Hun sluttede med at sige: » .. hvis du skriger og tuder og ikke er hr. Erik tilpas, så vanker der bagefter.«

Erik Valkendorf indfandt sig til den aftalte tid. Sigbrit overbeviste sig om, at det norske brev på handel var behørigt stemplet og underskrevet. Så førte hun hr. Erik op på datterens kammer. Der stod fin vin, konfekt og et sølvbæger på bordet. Bag et trækgardin i hjørnet stod en frisk natstol. Sigbrit nikkede til sin datter i sengen. »Vær ikke bange, Dyveke, og opfør dig godt. Det er en stor ære, hr. Erik beviser mit hus.« Tonefaldet var så spydigt, at Valkendorf blev hed i kinderne af harme. Sigbrit forlod roligt sin datters kammer og gik ned i sit comptoire.

Sigbrit tog fat på sine regnskaber. Datterens »syndefald« skænkede hun ikke en tanke. Hun havde hellere set, det var blevet statholderen selv, men hver ting havde sin pris. Hun havde født og klædt Dyveke i fjorten år, og tilbagebetalingens time var inde.

Der forløb tre timer. Så blev døren revet op. Det var hr. Erik, og han så vred ud. Det var han også. »Giv mig sølvklokken eller handelsbrevet tilbage,« råbte han hidsigt.

»Det var ikke aftalen, hr. Erik,« sagde Sigbrit besindigt men truende.

»Da er I selv en svindlerske. Dyveke var ikke mere jomfru, end I er. Dyveke er ikke alene en gemen horetøs, hun er også fuldbefaren i metieren.«

»Det er løgn i Eders hals, hr. Erik,« gispede Sigbrit.

»Da ved jeg, hvad jeg taler om. Dyveke har lært sine horekunster af mangen en skibskaptajn. Det er sikkert og vist. For sidste gang – giv mig sølvklokken ..« Han rakte hånden frem.

»Når jeg handler, så leverer jeg, hr. Erik, og jeg får tro Jer på Jert ord.« Hun rakte ham sølvklokken og de to nøgler. »Hvad der er sket, er sket bag min ryg. Det skal blive klaret op,« tilføjede hun ondt.

Valkendorf stak uret til sig. Nu var han godt tilfreds med handelen. »Forhåbentlig vil I ikke tugte Dyveke,« sagde han og belavede sig på at gå.

»Min datters opdragelse er min sag, hr. Erik.«

Valkendorf tøvede ved døren. »Dyveke var godt nok en skadet jomfru,« sagde han, »men hun var villig, god og til behag, selv om hun i elskovsrusen brugte ord, som hun visselig ikke har lært af Jer.«

»Hvem har været hos hende før?«

»Det får I spørge Jeres datter om, Sigbrit, mig løj hun lige op i mit åbne ansigt.«

Sigbrit blev siddende en god stund i sin stol i dybe tanker. Hun overvejede at vække Anna. Så rejste hun sig tungt. Hun var tilsyneladende helt rolig. I hendes indre havde raseriet nået kogepunktet. Med en lysestage i den ene hånd og Dyvekes tugtekæp i den anden gik hun op på datterens kammer.

Dyveke fik tårer i øjnene af skræk, da hun så sin moders fortrukne ansigt. Hun trak sig tilbage i sengen. Sigbrit satte lysestagen fra sig efter at have tændt Dyvekes stager med et af lysene. Konfektskålen var tom og rhinskvinsflasken tømt.

»Hr. Erik kalder dig en horetøs, Dyveke. Hvem har beligget dig? Tal sandhed!«

»Ingen, moder, det sværger jeg.«

»Stå ud af sengen, Dyveke.«

Sigbrit undersøgte sengen for blod. »Læg dig op igen,« kommanderede hun, »og nu vil jeg høre sandheden.«

Dyveke begyndte at flæbe. Så næsten råbte hun: »Det er Annas skyld, hun lærte mig at bruge en tingest, når jeg ville fornøje mig selv.«

Sigbrit overvejede et øjeblik. Det kunne ikke passe. Det ville Anna heller ikke turde. Så læste hun sandheden i datterens blik. »Hvem var han, Dyveke?«

»Der har kun været hr. Erik. Der er ingen han ..«

»Vend dig om på maven.«

»Slå mig ikke .. moder ..?

Slagene faldt hurtigt og hårdt på Dyvekes bagdel. Hun græd og hvinede. Sigbrit fortsatte afstraffelsen. »Hvem var han?«

»Stop, moder, stop .. jeg gør det aldrig mere .. du slår mig ihjel ..«

»Hvem var han?«

»Søren Norby .. stop, moder .. jeg kan ikke holde det ud ..«

Sigbrit satte sig tungt på stolen ved siden af datterens seng. Hun dækkede ikke Dyveke til, men beholdt spanskrørskæppen i hånden. »Fortæl det hele fra begyndelsen, Dyveke. Hvis du lyver en eneste gang mere eller fortier noget, så får du med det samme en ny omgang, som vil blive dobbelt så stor.«

»Nej, moder, nej – jeg vil fortælle alt, bare I ikke slår mig mere. Det gør så frygtelig ondt.«

»Du har altså også arvet din faders liderlighed. Gud forbande ham i helvede. Fortæl så, din modbydelige tøs.«

Dyveke var helt knækket. Hun fortalte alt, hvad der var at fortælle. Da Sigbrit hørte, at Søren ikke mindre end fem gange havde beligget Dyveke i hendes kammer få skridt fra hende selv, overmandede raseriet hende ganske, og hun tampede løs på datteren med kæppen. Dyveke skreg, så det kunne høres langs hele Tyskebrygge.

Sigbrit blev siddende ved sengekanten endnu en stund. Der var koldt i kammeret, så hun havde dækket Dyvekes krop til. Lidt efter lidt forstummede Dyvekes gispende, forpustede gråd.

»Lyv ikke mere, Dyveke, og du har fået straf nok. Vidste Anna besked om Søren Norby og dig?«

»Ja, moder. Anna overværede det i grotten. Hun hørte mig også skrige, da det skete.«

Sigbrit tænkte tilbage. »Jeg ser selv dit tøj efter. Du har ikke haft blod på det i utide,« sagde hun roligt.

»Vi svømmede i fjorden bagefter, moder.«

»Hvem har lært dig at svømme?«

»Søren.«

»Når Anna ikke har berettet jeres forbrydelser for mig, kan det kun skyldes, at du har truet hende med noget slemt. Hvad var det?«

»Anna stjæler flæsk i kramboden til Arne, for at han skal gøre det ved hende.«

»Er det den skæve haltefanden, som vasker vores natstole?«

»Ja, moder.«

En morgenstund nogle dage senere lukkede Sigbrit lemmen ud til kramboden. Det var så usædvanligt, at krambodssvendene vekslede blikke. I comptoiret præparerede Sigbrit nogle stykker konfekt. Hun låste ikke konfektskålen inde i sit skab, som hun plejede at gøre, men lod den stå på bordet. Så gik hun ud i kramboden. Hun sendte Anna ind for at gøre rent i comptoiret. Da hun lidt efter hørte et dumpt bump, sendte hun en krambodssvend ind i comptoiret efter sin regnskabsbog.

Et øjeblik senere kom han springende ud. »Sigbrit, Sigbrit – Anna ligger død på gulvet i comptoiret.«

»Stakkels tøs,« sagde Sigbrit, »hun havde dårligt hjerte.«




2. kapitel

Tronfølgeren, junker Christian, havde i sin barndom og første ungdom været en vild krabat, og som bandefører for en flok ædlinge og peblinge havde han gjort Københavns gader så usikre om natten, at stadens borgere havde beklaget sig til hans fader, kong Hans. Kongen tog sin vilde søn i enrum og prøvede at prygle unoderne ud af ham. Det hjalp ikke stort, men kongen sørgede for, at den velbegavede søn fik en god og alsidig opdragelse mellem drengestregerne. Magister Konrad fra Brandenburg sørgede for, at junker Christian tilegnede sig en omfattende viden og ikke mindst politisk forståelse og interesse.
Christian fik sin første selvstændige kommando, da han var 21 år. Han skulle forsvare de omstridte grænseområder mod svenskerne, og han boede derfor på Helsingborg slot.
Fire år senere blev han sendt til Norge som statholder med nogenlunde de samme opgaver. Han slog sig ned på Akershus ved Oslo. Christian kom straks op at nappes med den gamle norske ærkebiskop Gaute i Trondheim. Gaute nægtede at krone statholderen som vicekonge af Norge. Han henviste til, at Norge havde nok i kong Hans – måske mere end nok. Ærkebispen tilhørte en kreds af norske storfolk, som krævede norsk rigsrådspolitik, om også den skulle gennemføres med svenskernes hjælp.
Christian var en enerådig og hævngerrig mand, men han var klog. Han gennemskuede Erik Valkendorf, som tilrådede ham at gøre kort proces med prælaten. Valkendorf ønskede ærkebispesædet for sin egen mund. Christian indså, at det ville være uklogt at bruge magt mod den gamle og højt respekterede ærkebiskop, som han alligevel ville blive kvit på naturlig måde i løbet af få år. Men en syndebuk ville Christians hævngerrighed have. Det blev biskoppen på Hamar, Karl Jensson. Han var mistænkt for at understøtte et bondeoprør, som Christian slog ned med voldsom hånd, og for at have landsforræderisk forbindelse med Sverige. Christian lokkede ham i en fælde og besatte den stærkt befæstede bispeborg i Hamar. Hr. Karl sad til sin død nogle få år efter fange i den kongetro bisp Anders Mus’ fangekælder i Oslo uden dom.
Ved at bruge jernhandsken på den måde lukkede junker Christian munden på de nordmænd, som ønskede at forsvare den gamle norske rigsrådspolitik. I løbet af meget få år kvalte han al norsk selvstændighed. Det gjorde naturligvis Christian forhadt af stormændene. Borgerne og de handlende var stort set tilfredse med det nye styre. Statholderen var en hoven og stolt mand, men snobbede han, var det nedad og ikke opad. Junker Christian knuste Norge som unionsrige og gjorde det til en dansk lydstat. Bare ti år i forvejen havde Henrik Krummedige været Norges ukronede konge. Den tid gjorde junker Christian uigenkaldeligt forbi.
Junker Christian var en smuk og flot ung mand. Han var tætbygget og stærk og en mester i al krigerisk idræt. Han var brutal og voldsom og sjældent besindig eller forsigtig. Han havde et hidsigt temperament, og hans vredes ild kunne på sekunder blive til et altfortærende bål. I sammenligning med sønnen var kong Hans en jævn mand. Junkeren havde en stærk følelse af sin ophøjethed. I Norge optrådte han som vicekonge og ønskede at blive behandlet derefter. Alligevel besad han en åbenhed i sindet som gjorde, at storfolk som biskop Mus, Erik Valkendorf og hans nærmeste rådgivere havde delvis frisprog, når han ønskede sandfærdig rådgivning.
Junkeren var en ombejlet mand. Adels- og borgerjomfruer faldt for ham på stribe. Christian var kun lidt interesseret. De fleste kræfter brugte han til at regere, men han elskede en god sengetøs, når lysten kom over ham. Ofte valgte han en jomfru af almuen. Dem var der mindst besvær med, og de forventede højst lidt skænk og gave. En adelsjomfru kunne sætte næsen op efter ham selv. Det var grunden til, at junkeren kun tog en velbyrdig jomfru i sin seng én gang. En broderdatter til hr. Karl af Hamar forsøgte at købe sin onkel fri med sig selv. Junkeren tog jomfruen, men lod biskoppen blive siddende i sin danske kollegas fangekælder.

Når Christian ikke brød sit ord i større målestok i den periode, kunne det skyldes, at han sjældent lovede noget, som han ikke ville holde. Den ovennævnte jomfru havde søgt hans seng på sin faders tilskyndelse og på forventet efterbevilling, som altså ikke kom.
Junker Christian havde altid haft et jernhelbred, og det må formodes at være grunden til, at hans livlæge og badskærers uduelighed aldrig var kommet for en dag. Hans navn var Rasmus Hamborg, og han doktorerede efter en håndskrevet holstensk Cyprianus.
På vej til sit første besøg i Bergen blev junker Christian ramt af en febersygdom, som på Bergenhus ved Rasmus Hamborgs hjælp udviklede sig faretruende. Det var vintertid. I løbet af få dage var kongesønnen en dødssyg mand. Biskop Anders Mus, som var en fornuftig mand, var den første, som mistede tilliden til badskæreren. Rasmus havde blandet en helsedrik, som han tvang den dødssyge statholder til at svælge. Brygget bestod af dyreblod, kaninurin og knuste musetænder. Drikken tog junkeren ingen skade af, men Rasmus åreladede ham flere gange om dagen og gav ham kraftige lavementer. Al saft og kraft blev trukket ud af kongesønnen, og havde han ikke været så stærk og robust, var det endt galt, før Sigbrit Villomsdatter var blevet tilkaldt.
Bisp Mus havde en samtale med befalingsmanden på Bergenhus, og han anbefalede at sende bud efter Sigbrit.
Sigbrit blev tilkaldt og undersøgte den nu bevidstløse kongesøn. Så havde hun et større skænderi med Rasmus, som kaldte hende en forædt bondekælling, der ikke havde mere forstand end en hundelort. Det gjorde Sigbrit vred, og hun varmede livlægens ører. Til biskop Anders Mus sagde hun: »Jeg kan gøre Hans Nåde feberfri på fire dage og rask på otte, hvis jeg får lov at råde og mine anvisninger bliver fulgt.«
»I har stort lov på Jer, Sigbrit, og vi vil gøre alt, hvad I forlanger. Men ve Jer, hvis statholderen ikke bliver rask!«
Sigbrit nikkede grumt og sagde tvært: »Rasmus Hamborg må i tårnet, til Hans Nåde er på benene. Ellers vil han blande sig, og så kan jeg intet ansvar tage.«

Rasmus Hamborg blev trods vilde protester anbragt i tårnets fangekælder. Hvor han blev »glemt«. Sigbrit selv glemte aldrig fornærmelser. Men som læge var hun god som sit ord. Med svedekure gjorde hun kongesønnen feberfri på tre dage. Hun afkogte selv enorme okseskinker til kraftsupper. Disse og fed fløde, som hun afkølede i sneen, så den kunne drikkes uden at give kvalme, bragte junkeren på benene. Ved et sygebesøg havde Sigbrit taget Dyveke med sig. Det var lige efter, at Christian var blevet feberfri. Dyveke havde set vidunderlig ud og havde gjort et stort og stærkt indtryk på kongesønnen. Han fik hende kun at se den ene gang. Hver dag spurgte han efter hende, og hver dag havde Sigbrit en ny undskyldning parat.
Under Christians sengeleje tilbragte Sigbrit hver dag mange timer alene med ham i sengekammeret. Først var junkeren overrasket, siden dybt imponeret af Sigbrits kløgt, viden og indsigt i politik. Hollænderinden, som hun senere blev kaldt i nedvurderende betydning, forstod at spille de kort, som et lykketræf havde givet hende på hånden. For hver dag blev hendes indflydelse på kongesønnen større. I samtalernes løb studerede Sigbrit kongesønnens karakter, og indtil hun havde fundet ud af den, gik hun forsigtigt til værks. Junkeren var en farlig mand. Han var mistænksom, selvisk, hård og brutal, når det passede ham, og kunne være komplet hjerteløs i sine afgørelser. Havde han først afgjort noget, var hans beslutning urokkelig, selv om den var fejlagtig.
Den af kongens mænd, som først fik anelse om, at Sigbrit Villomsdatter måske var kommet for at blive, var biskop Anders Mus. Han var ikke i tvivl om, at kongesønnens helbredelse skyldtes, at Sigbrit vitterlig var kyndig i alt, hvad der angik lægemidler og sygdomme.
Biskoppen var en klog skælm, og han talte godt for og særlig om hollænderinden. Det skyldtes også, at Anders Mus ikke havde helt rent mel i sin pose. Før Christian var kommet til Norge, havde han haft forbindelse med den gamle svenske rigsforstander, Sten Sture, og Svante Nielsson. Det var geheimt, men på den tid var intet så geheimt, at det ikke kunne komme for en dag. Når og hvis den dag kom, kunne biskoppen måske få brug for Sigbrits støtte.

Erik Valkendorf var ikke så klog og forudseende. Han regnede Sigbrit for en simpel borgerkone, som var god til at handle. Hendes lægekunst kaldte han trolddom. Hende selv begyndte han at kalde troldkvinden.
Kort før Christian var blevet rask nok til at stå op af sygesengen, havde Valkendorf et større sammenstød med Sigbrit. Han var blevet betænkelig ved, at »troldkvinden« tilbragte så mange timer i kongesønnens sygekammer i samtaler, som han ingen kontrol havde over.
Da Sigbrit som sædvanlig kom på morgenbesøg, nægtede hr. Erik hende adgang til Christians kammer. Der opstod et voldsomt skænderi. Valkendorf kaldte Sigbrit en heks, som skulle brændes på bålet, og Dyveke en hore, som skulle sættes i gabestok og offentlig kagstryges. Så spærrede han voldeligt vejen til kongesønnens værelser.
Sigbrit gik til biskop Mus, og han gik til statholderen. Valkendorf blev hidkaldt og tilbragte nogle slemme minutter i Christians kammer. Så blev der sendt bud efter Sigbrit. Uden for statholderens dør stod hun på ny ansigt til ansigt med hr. Erik. Hans ansigt var fortrukket af raseri. »Lede heks,« hvæsede han, »når vi farer til Akershus, skal hun komme i tårnet. Det skal jeg besørge – det sværger jeg.«
Sigbrit gik lige ind i kongesønnens kammer og gentog Valkendorfs ord og trusler. Christian blev bleg af vrede og raseri, og Sigbrit tog ved lære af, hvad der fulgte. Christian sendte straks bud efter Valkendorf, og i Sigbrits nærværelse sagde han ondt og kongeligt: »Vogt dig, Erik, du skaffede Os Rasmus Hamborg på halsen, og det havde nær kostet Os Vort liv. Kan hænde, du vidste, hvad du gjorde. Vi har knækket større lus i Vor tid, og løfter du på ny hånd og mund mod Sigbrit Villomsdatter, som Vi kan takke for Vort liv, så er tårnet dig vist, om det ikke kommer til at koste dig din hals.
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